
هدف از ارائه
آشنايي با متون عربي و به كارگيري قواعد صرف و نحو در ترجمه متوندرس

نحوه ارزيابي
۸/۰۰ميان ترم
۱۰/۰۰پايان ترم

)QUIZ( آزمون
۲/۰۰تمرين
پروژه

منابع و مراجع
درس

الشرتوني، رشيد. )۱۳۸۰(. مبادي العربيه، ترجمه محمدجواد شريعت. جلد۱
چهارم. تهران: اساطير.

سعدي، مصلح الدين. )۱۳۹۰(. اشعار عربي سعدي. ترجمه موسي اسوار. مركز۲
سعدي شناسي و دانشنامه فارس.

زمان: ۱۳:۲۵ - ۱۴۰۴/۰۷/۱۳

دانشگاه سيستان و بلوچستان
فرم طرح درس كارشناسي

Course Plan

شماره درس:۰۱_۱۲۱۲۲۶۸     تئوري

دانشکده: ادبيات و علوم انساني
گروه آموزشي: ادبيات

نام درس: عربي۵ قسمت پنجم:قواعد و متون

نام استاد: ثواب فاطمه

سرفصل مطالب و زمانبدي ارائه درس_نيمسال اول سال تحصيلي ۱۴۰۴-۱۴۰۵
عنوان هفتهشماره هفته

معرفي درس، مرور كلي قواعد و جايگاه اشعار عربي شاعران فارسي زبان به ويژه سعدي در ادب عربي و فارسي۱

جمله اسميه )ساختار، اركان اصلي( + خوانش اشعار عربي سعدي۲
مبتدا و خبر + خوانش اشعار عربي سعدي۳
تمرين ترجمه اشعار عربي سعدي با محوريت جمل اسميه و مبتدا و خبر۴

جمله فعليه )ساختار، اركان اصلي( + خوانش اشعار عربي سعدي۵
فاعل و منادا+ خوانش اشعار عربي سعدي۶
انواع مفعول + خوانش اشعار عربي سعدي۷
تمرين ترجمه اشعار عربي سعدي با محوريت جمله فعليه و فاعل، منادا و انواع مفعول۸

آزمون ميان ترم۹
فعل معلوم و مجهول + خوانش اشعار عربي سعدي۱۰
نائب فاعل + خوانش اشعار عربي سعدي۱۱

تمرين ترجمه اشعار عربي سعدي با محوريت فعل معلوم و مجهول و نائب فاعل۱۲
جار و مجرور + خوانش اشعار عربي سعدي۱۳
تمرين ترجمه اشعار عربي سعدي با محوريت جار و مجرور۱۴

صفت و موصوف، مضاف و مضاف اليه + خوانش اشعار عربي سعدي۱۵
تمرين ترجمه اشعار عربي سعدي با محوريت صفت و موصوف، مضاف و مضاف اليه۱۶
تمرين جامع: تركيب همه قواعد در ترجمه اشعار عربي سعدي۱۷

ملاحظات:تاريخ:تاريخ:

امضاء مدير گروه:امضاء استاد:


